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Abstract 
Dinar's Constitution Songs: “Kerem Havaları” 

There are special stock melodies, know as "Kerem 
Havaları” in Turkish folk music and “constitution songs” in folk 
music of Dinar region, often in the provinces of Aegean region and 
partly in Teke region and commonly in Central Anatolia. They are 
also found in folk music of Turkish communities living outside of 
Anatolia such as in Balkans, in Northern Irag, in Northern Iran, in 
Azerbaijan and the Caucasus. We will discuss local musical 
character, voice over styles about the findings - the sensory / visual 
field records of Kerem songs compiled from Turkmen and nomads 
who live in Dinar Region and discuss the text of the references of 
musical notes, similar tunes, and types of relationships of Kerem 
songs compiled from other regions in this work. The second aim of 
ihis work is to present "the dominant patterns melodies/dominant 
stock Melodies) or "core melody patterns/core melodic Structures) in 
ihe folk music, collected from some other nomad communities, by 
setting out from the Kerem (constitution songs) of Dinar region. 
Creation and re-creation of these melodic structures of folk music 
products and transmission functions of oral (vocal) products in the 
local music traditions in the context of resource persons, local 
musicians and minstrels by the generation to generation in 
transportation will be investigated. 

Folk music repertoire samples, within some structural 
melodies which collected / recorded from Aegean Region, how their 
rotation to rhyihmic or free rhytihm tunes and the function of these 
pattern melodies in analyzing of traditional music characters will be 
presented. 
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Giriş 


Türk halk müziğinde “Kerem havaları” Dinar yöresinde ise “anayasa 
türküleri” olarak bilinen halk ezgileri çoğunlukla Ege Bölgesi illerinde 
kısmen de Teke yöresi ve Orta Anadolu'da yaygın olup Anadolu dışında 
Balkanlar, Kuzey Irak, Kuzey İran, Azerbaycan ve Kafkaslarda yaşayan 
toplulukların halk müziği dağarları arasında da “Kerem havası” olarak 
adlandırılan ezgilerin varlığı bilinmektedir. Makalede öncelikle Dinar 
yöresinde yaşayan Türkmenler ve Yörüklerden derlenen Kerem havaları 
örneklerinin yerel müziksel karakterleri, seslendirme biçemleri hakkındaki 
bulgular —duysal/görsel alan kayıtları ve nota metinlerinin referansında— 
açıklanarak, diğer yörelerden derlenen benzer ezgi tipleriyle ilişkisi üzerinde 
durulacaktır. 

Ayrıca, Dinar Kerem (anayasa) havaları örneğinden yola çıkılarak, 
halk müziği ürünlerindeki “baskın kalıp ezgiler” (dominant stock melodies) 
veya “çekirdek ezgi kalıpları” (core melodic structures) olarak 
tanımlanabilecek yapılar tanıtılacaktır. Bu ezgisel yapıların halk müziği 
ürünlerinin yaratılması/yeniden yaratılması ve sözlü (vocal) ürünlerin yerel 
müzik gelenekleri bağlamında; kaynak kişiler, yerel müzisyenler ve âşıklarca 
kuşaktan kuşağa taşınmasında/aktarılmasındaki işlevleri araştırılacaktır. Ege 
Bölgesinden derlenen/kaydedilen halk müziği dağarı içindeki bazı kalıp ezgi 
örneklerinin, ritimli ya da serbest ritimli ezgilere ne şekilde dönüştüğü ve bu 
kalıp ezgilerin yöresel müzik karakterlerinin çözümlenmesinde ne şekilde iş 
göreceğine ilişkin bir inceleme sunulacaktır. 


Kavramsal ve Kuramsal Çerçeve 


Müziksel yaratım ve müzisyen performansı bağlamında, Türk halk 
müziğinde âşıklar, mahalli sanatçılar, kaynak kişiler ve yerel müzisyenlerce 
belirgin bir ezgiye farklı sözlerin döşenmesi oldukça yaygın bir 
uygulamadır. Bu türden müziksel uygulamalara farklı toplumların geleneksel 
müziklerinde de rastlanmış ancak, böylesi uygulamalar sonucu oluşan vocal 
ezgi yeni bir şarkı olarak değerlendirilmeyip ayni şarkının yeni sözlerle 
ortaya çıkan biçimi olarak görülmüştür. Sözgelimi, John E. Kaemmer, Music 
in Human Life: Anihroplogical Perspectives on Music adlı kitabında, Yeni 
Gine'deki Kaluliler'de, Çin ve Japon müziğinde ayni ezgi etrafında 
dolaşılarak üretilen şarkıların tam anlamıyla birer “müziksel yaratım olayı” 
olduğunu vurgular.(Keammer, 1993: 39) 

Türk halk edebiyatında “kalıp (formel) ifade” olarak bilinen ve 
mani, koşma biçimindeki türlerde belirgin bir işlevi olan söz kalıplarının, 
halk müziğindeki karşılığı olarak “kalıp ezgi” tanımlaması son yıllarda 
oldukça geçerli ve kullanışlı bir terim olarak kullanıma girmiştir. 


Türk halk edebiyatında “kalıp (formel) ifade” olarak bilinen ve 
mani, koşma biçimindeki türlerde belirgin bir işlevi olan söz kalıplarının, 
halk ezgilerindeki karşılığı bu “baskın kalıp ezgi”lerdir. Bilindiği gibi Türk 
halk edebiyatı ürünlerinden özellikle türkü metinlerinin — başında, ortasında 
ve sonunda — tekrarlanan hazır söz kalıplarına eşlik eden bu kalıp ezgiler; bir 
taraftan seslendiriciye kolaylık sağlarken diğer taraftan da sözlü kültürün 
kuşaktan kuşağa aktarılmasında; bir diğer deyişle yeniden yaratma sürecinde 
“kültürel taşıyıcılık” görevini üstlenir. P.N. Boratav sözlü kültür ürünlerinin 
doğaçtan yaratılma sürecinde söyleyicinin belleğindeki hazır söz kalıplarının 
adeta hayat kurtarıcı olduğuna işaret ederken (Boratav, 1982: 241-250); 
Prof. Dr. İlhan Başgöz bu söz kalıplarının dinleyici açısından da işlevini 
değerlendirerek, kalıp sözler ve ezgilerin dinleyicinin belleğinde daha 
önceden kalması nedeniyle ezgiyi kolaylıkla tanıdığı ve seslendirmeye ortak 
bir duygu ile katılabildiğini vurgulamaktadır. (Başgöz, 2008: 129) 

Bu makalede ise Dinar Kerem Havaları'nın yöre müzik kültürü 
bağlamındaki belirleyici niteliği de göz önüne alınarak “kalıp ezgi” terimine; 
daha fazla işlev ve anlam yükleyerek “baskın kalıp ezgi” demek suretiyle 
yeniden kavramlaştırılmıştır. 


Kerem Havalarına İlişkin İlk Tespitler 


Türk halk müziği alanındaki teorik birikimin oluşturulmaya 
başlandığı dönem olarak “Cumhuriyet Dönemi” ve “Musiki İnkılâbı” 
sürecindeki girişimler dikkat çeker. İlk kurumsal ve sistemli halk müziği 
derleme çalışmalarının gerçekleştirildiği bu dönemden itibaren alanla ilgili 
araştırmacılar, derlenen ezgi dağarının analiz edilmesi ve bu dağarın 
tanımlanması konusuna da yönelmişlerdir. 

1925 yılında oSeyfettin-Sezai Asaf Kardeşler (tarafından 
gerçekleştirilen Batı Anadolu halk müziği derlemeleri (Altınay, 2008) ve 
1926-1929 yılları arasındaki Dârü'l Elhan derlemelerinde kaydedilen halk 
ezgilerine ilişkin makam, usul vb. yerel karakteristikler hakkında henüz bilgi 
birikiminin oluşmamış olması nedeniyle sadece ezgilerin derlendiği yöreler 
belirtilebilmiştir. 1940'lı yıllardan itibaren ise Türkiye Radyoları Yurttan 
Sesler topluluklarının kurulması sonucunda, alanın ilgilileri, halk müziği 
dağarının tanımlanması konusunda ortak bir kavramsallaştırma eğilimi 
içinde kimi zaman uluslar arası müzik terimlerinden, kimi zaman da ulusal 
ve yerel terimlerden yararlanmışlardır. 

Müzik tarihi bağlamında El Kındi, Fârâbi, Safiyüddin, Merâgi gibi 
müzik ilmiyle uğraşanlar öncü olmak üzere özellikle 13.yy.dan itibaren 
yazılmış olan edvarlardan 20.yy. Türk müziğine önemli bir teorik birikimin 
aktarılmış olduğu görülür. Bu bakımdan “perde, makam, usul, tür” vb. temel 
müziksel öğelerin tanımlanması Türk sanat müziği türünde bir problem 
olarak görülmezken; Türk halk müziği ilgililerinin bu probleme çözüm 


olarak yerel bazı terimleri kullanmaya başladıkları gözlenir. Tam da bu 
bağlamda ortaya atılan “ayak” teriminin makam, dizi, seyir, çeşni gibi 
anlamlarda kullanılması büyük bir ittifakla benimsenir. 

Oysaki “ayak” terimi ülkemizin çeşitli yörelerinden derlenen sözlü 
gelenek ürünleri içinde müziksel anlamından çok halk edebiyatı bağlamında, 
özellikle âşık tarzı ürünlerde geçerli terim olarak kullanılmıştır. Örnek, 
“atüstü ayağı, dar ayak” veya Âşık Garip”ten kaynaklanmışsa “Garip ayağı” 
gibi. Bununla birlikte çeşitli yörelerden derlenen bazı serbest ezgilerin (uzun 
havalar) giriş bölümünü oluşturan ritimli ezgiler ile Türk sanat müziğine 
özgü bir söyleyişle “beylik aranağme” niteliğindeki köprü ezgilerin de 
“ayak” olarak kullanıldığı saptanmıştır. (Kutluğ, 2000: 515-519) Ayrıca, 
coğrafik olarak yakın yörelerden derlenerek; dizi, seyir, karar perdesi, güçlü 
perdesi, asma karar perdesi gibi özellikleri nedeniyle benzerlik gösteren halk 
ezgileri de: 

“derlendikleri yereldeki adlandırma * ayak” 

Formülasyonuna uygun olarak tanımlanmış olup sözgelimi, 
“müstezat ayağı, kalenderi ayağı, muhalif ayağı” vb. örnekler bu türden 
adlandırmalardandır. (Kutluğ, a.g.e.) 

Bu makalenin eksenini oluşturan “Kerem Havaları”nın 
tanımlamasında da, yukarıda bahsedilen benzer bir mantıkla şiir metinlerinin 
Âşık Kerem'den veya Kerem ile Aslı hikâyesinden kaynaklanması 
sonucunda bu biçimde adlandırıldığı görüşü öne çıkmaktadır. 

Bununla birlikte kerem havalarından yola çıkılarak gerek 
ritimli/serbest ritimli giriş ezgisi gerekse aranağme niteliğindeki bu türden 
ezgilerin, yaşadığı/yaşatıldığı yerel müzik gelenekleri bağlamında, bizzat 
alanda kaydedilip derlenmesi, yaşanan müziksel pratiğe tanık olunması 
sonucunda; bu makalenin temel kavramını oluşturan “kalıp ezgi, çekirdek 
ezgi kalıbı” ya da daha doğru bir tanımlamayla “baskın kalıp ezgi” 
karakteristiği ile mutlaka karşılaşılmaktadır. 

Dolayısıyla 1950'li yıllardan itibaren Türk sanat müziği türündeki 
“makam” teriminin bir karşılığı olarak kullanıma giren “ayak” yerel 
terimiyle birlikte tanımlanan halk ezgilerinin, gerçekte herhangi bir makamı 
ifade etmekten öte; bu türden ezgilerin derlendiği yörenin “baskın kalıp 
ezgi” karakteristiğini temsil ettiğine burada bir kez daha vurgu yapmak 
gerekmektedir. 

Türk halk müziği ürünlerinde yörelerinyerelin kendine özgü 
müziksel karakteristiğini ifade eden bu “baskın kalıp ezgiler” den, yalnızca 
Ege Bölgesi illerine bağlı yörelerdeki örnekleri incelendiğinde; büyük bir 
bölümünün Türk müziği makamlarından “Karcığar, Hüseyni ve Gülizar” 
makamlarına benzer olduğu anlaşılır. Ritimli ya da serbest ritimli ezgilerin 
bu makamlardaki tüm sesleri, genişlemeleri göstermekten daha çok, 
makamın dörtlü ve beşlisi içinde seyrettikleri gözlenir. 


Kerem havalarındaki baskın kalıp ezginin makam, dizi ve seyir 
bakımından rengi Karcığar makamı olarak belirginleşmiştir. Türk müziği 
makamları içinde basit makamlar kapsamında (Uşşak dörtlüsü * 4. derece 
Hicaz beşlisi) değerlendirilen Karcığar makamı inici—çıkıcı seyir karakteri 
nedeniyle oktavın üzerinde genişleme yaparken; içinde Uşşak, Hicaz, Nikriz, 
Hüzzam, Süznâk gibi çeşnileri de içerir. (Özkan, 1984: 176-178) 

Dinar ve yöresinden derlenen Kerem havaları Karcığar makamının 
dizisi ve seyrine büyük ölçüde benzemekle birlikte bazı örnekler Hüseyni— 
Karcığar karması “Hüseyni Gülizar makamı” olarak da adlandırılabilir. 
“Mürekkeb (bileşik) Gülizâr” veya “Hüseyni Gülizâr” makamı olarak 
adlandırılan makamın inici bir Hüseyni, yerinde Karcığar ve Nevâ'da 
Büselik dizilerini içeren bir renge sahiptir." 

Kerem, 1. soyluluk, ululuk, büyüklük, asalet. 2. Bağış olarak verme, 
iyilik, lütuf; Kerem etmek, bağışta, iyilikte bulunmak; kerem sahibi, iyi 
huylu, cömert; Kerem gibi sevmek, büyük aşk yaşamak, aşkından ölmek 
anlamlarındadır. (TDK, 1988: 839) 

Kerem ile Aslı hikâyelerinin çeşitli varyantlarının geçmişten 
günümüze araştırmacı ve yazarlarca çeşitli boyutlarıyla incelendiği ve 
kaleme alındığı gözlenir. Bu konuda gerek yabancı gerekse ülkemizdeki 
araştırmacılar tarafından önemli çalışmalar yayımlanmıştır. Radloff, Kunoş, 
Şükrü Elçin, Pertev Naili Boratav, Fuat Köprülü, Eflatun Cem Güney, Cahit 
Öztelli, Mustafa Necati Karaer, Fikret Türkmen, Ali Duymaz'ın çalışmaları 
oldukça derinlemesine incelemelerdir. 

Türk halk şiirinin din ve tasavvuf dışı konularını işleyen Âşık 
Kerem'in gerçek bir tarihi kişilik olduğuna ilişkin kesin bir kanıt olmamakla 
beraber 16.yy.da yaşamış olabileceği; Âşık Kerem, Kerem Dede, Sefil 
Kerem, Kerem Şah, Âşık ve Gülşen mahlâslarını kullandığı kaynaklarda 
belirtilmektedir. e Âşık OKerem'in şiirlerinde Obüyük tutkulu aşk, 
değiştirilemeyen alınyazısı, dindirilemeyen özlem, aşkın önüne engel olarak 
çıkarılan din olgusu başlıca temalardır. (Boratav, 1982: 30-32) Kerem ile 
Aslı Hikâyesi destani nitelikten çok masalsı bir anlatımla Türk halk 
edebiyatı sahası kadar Azerbaycan, Türkmenistan, Balkanlar, Kırım, 
Özbekistan, İran, Ermeni, Gürcü ve Lezgiler arasında da yaygınlaşmıştır. 
Kerem ile Aslı hikâyesinin 17.yy.da oluştuğu düşünülmektedir. (Boratav, 
1991: 241—250) 

Bu hikâyeler geçmişten günümüze bazı opera, bale, resim ve sinema 
filmlerinde tema olarak kullanılmıştır. “Kerem ile Aslı” halk hikâyesinin 
varyantları ilk müzikli Türk dramı niteliğiyle A.A. Saygun tarafından 1947— 
1952 yılları arasında üç perdelik bir opera olarak bestelenmiş ve 11 Mart 
1953'te Ankara Devlet Operası'nda sahnelenmiştir. (Müzik Ansiklopedisi, 





'Bu bölümde Afyon Merkez'inde bir topluluktan kaydedilen “Kerem Havası” örneği görsel 
olarak sunulmuştur. 


1985: 712) Kerem hikâyelerindeki “kuru kafa” motifi ile Hamlet'in kuru 
kafa ile konuşması motifi kimi zaman karşılaştırılmıştır. 

Bilinen en eski tarihli yazmalardan olan “Mecmuatü'l Letâif 
Sandükatü'z Zerâif” adlı cönkte hikâye yer almıştır. Olay Halep'te yaşayan 
bir bey ile eşinin çocuklarının olmaması ile başlar. Günün birinde yaşlı bir 
dervişten bir elma alan bu beyle eşine elmayı ancak bir keşiş ve hanımı ile 
paylaşmak koşuluyla çocuk sahibi olabilecekleri bildirilir. Ayrıca, çocuklar 
ayrı cinslerden olursa büyüdüklerinde evlendirilmeleri gerekecektir. 
Sonunda beyin Mirza adında bir oğlu, keşişin de Han Sultan adında bir kızı 
olur. Mirza bey büyüyüp de ava çıkacak yaşa gelince han Sultan'ı görüp ona 
âşık olur, kızı öpmek ister ama kız korkup “kerem eyle beni rüsva eyleme” 
der. Hikâyede bundan sonra kızın adı Aslı oğlanın adı da Kerem olarak 
anılır. Durumu öğrenen Aslı'nın Hıristiyan keşiş babası, kızını Müslüman 
Kerem'den uzaklaştırmak ister. Hikâyeye göre uzun zaman birbirlerine 
kavuşamayan âşıklar, tam kavuşacakları sırada tekrar tekrar ayrılacaklardır. 
Kerem ile Aslı evlenip kavuştukları gece ise kızın babası öyle bir elbise 
diktirir ki, Kerem sabaha kadar uğraşırsa da, elbiselerin düğmelerini 
çözemez. Bu durum onun aşkından yanmasına neden olur. 

Türk halk müziğinde “Kerem” yerel terimine ilişkin olarak, belirli 
bir makama ve usule bağlı olmaksızın bir söyleyiş biçimi ya da şiir 
metinlerinin başında, ortasında usullü aranağmelerin yer aldığı bir tür serbest 
ritimli (uzun hava) ezgi olduğuna ve bu türden ezgilerin “Kesik Kerem” 
olarak anıldığına dikkat çekilmiştir. (Sözer, 1986: 393) 

“Kerem” ve “Kesik Kerem” terimlerini karşılaştırarak aralarındaki 
farka vurgu yapan diğer bir görüşe göre ise halk şairlerinin yazdığı ve klasik 
formlarda sofyan, nim sofyan usullerinde bestelenmiş dörtlüklerin, ortak bir 
aranağme ile kesintiye uğratılarak seslendirildiği için “Kesik” tanımlaması 
yapıldığı belirtilir. “Kerem” adının ise âşık tarzı ürünler bağlamında ele 
alınması gerektiği, Kesik Kerem'de olduğu gibi bu türkü metinlerinin 
aranağmeler ile kesintiye uğramadığı belirtilmiştir. (Özalp, 1986: 49-50) 

“Kerem ve Kesik Kerem” adlandırmalarının, konuyla ilgili 
kaynakların çoğunda serbest ritimli (uzun hava) ezgiler kategorisinde yer 
aldığı görülmektedir. Kerem, Yanıkkerem, Kesikkerem, Yanık. Sözgelimi 
“hoyrat” uzun hava tipinin bir alt kategorisi olarak “kesik” terimi 
görülürken; “kayabaşı, maya, müstezat, tecnis, yol havası” vb. ezgi tipleri 
kategorisinde “Kerem, Kesik Kerem”in de yer aldığı görülmektedir. (Evin, 
2002) 

Kerem adıyla anılan ilk notalı örnek ezgi Seyfettinm-Sezai Asaf 
tarafından 1926'da yayımlanan Yurdumuzun Nağmeleri adlı kitabın 61. 
sayfasında, Batı Anadolu halk müziği derlemeleri içinde yer almıştır. Kesik 
Kerem (Uzun hava) adıyla verilen nota Nihavent makamı (sol minör) 
dizisinde inici—çıkıcı bir seyirde ölçüsüz olarak notalanmış ve nereden 


derlendiğine ilişkin bir kayıt bulunmamaktadır. “Uzun havalar: Kesik 


Kerem”.? Türkünün sözleri şöyledir: 


HER SABAH HER SABAH YÂRİM GEL GEÇ BURADAN 
TAMAM EYLE KASAVETİ KALDIR ARADAN 

NE GÜZEL YARATMIŞ SENİ YARATAN 

SENİ YARATANIN BEN DE KULUYUM 


Afyon—Dinar Kerem Havaları 


Cumhuriyet döneminde Afyonkarahisar yöresinde ilk resmi derleme 
çalışması Dârü”l Elhan kurumunun 16 Temmuz 1927 yılındaki ikinci 
derleme gezisinde gerçekleştirilmiştir. Bu derlemede doğrudan Afyon'a 
gidilmemiş ancak, 29 Temmuz'dan itibaren ikiye ayrılan ekibin bir kolu 
Afyon ve Alaşehir'de çalışmalar yapmıştır. Afyonkarahisar ve yöresinde 
ikinci kurumsal halk müziği derlemesi ise Ankara Devlet Konservatuarınca, 
Muzaffer Sarısözen başkanlığında 1938 yılında gerçekleştirilmiştir.? 

Afyonkarahisar ili ve çevresi müzik folklorunda Dinar ve Emirdağ 
ilçeleri öne çıkmaktadır. Yörede en fazla çalışma Afyon Merkez, Dinar ve 
Emirdağ'da yapılmıştır. Teke yöresi müzik kültürünün etkin olduğu ve 
Denizli—Tavas ilçesi gibi zeybek ezgilerinin yoğun olarak yaşatıldığı 
coğrafyaya komşu olması nedeniyle Dinar, Afyon'un önemli bir kültürel 
merkezi konumundadır. Yöredeki konar/göçer Türkmenlerinin ve Yörüklerin 
Dinar folkloru üzerindeki etkileri açıkça gözlenmektedir. 

H.B. Yönetken'in Derleme Notları adlı kitabında Afyon-Dinar'a 
özel bir bölüm ayırdığı görülür. Dinar'da saz çalma geleneğinin oldukça 
güçlü olduğuna işaret ederek, bu yörenin saz sanatçılarının bozuk düzeni 
kullandığını, mızraba “tezgene” dendiğini belirtmiş ve Dinar'daki tefçilerin 
zengin bir ritim geleneğini ustalıkla icra ettiklerini belirtmiştir. Yönetken, 
Afyon ve yöresinde 1938 yılında gerçekleştirilen halk müziği derlemelerine 
yer verdiği ikinci Derleme Notları adlı kitabında da “Kerem'den havalar, 
Kerem ağzı ve havası, Kerem'den gezinti, kesik makamı, Kesik Kerem” 
yerel terimlerini belirtir. (Yönetken, 1991: 77—79) 

Afyon müzik folkloruna önemli katkılarda bulunan Osman Attila da 
Afyonkarahisar Türküleri adlı kitabında Dinarlı (Şuhut'lu) mahalli sanatçı 
Mustafa Kitiş'tten alınan Kerem havası benzeri Bohorcular türküsünün 
metinlerini vermiştir. (Attila, 1957: 109-111) 





? Bu bölümde ilk halk müziği derlemelerinde kaydedilen “Kerem” adlı ezginin notası 
Sunulmuştur. 

3 Bu bölümde Ankara Devlet Konservatuarınca 1938'de Afyon—Dinar'da yapılan 
Derlemelerdeki “Kerem Havası” kayıtları sunulmuştur. 


ÇIKA İDİM KUMALAR”'IN DÜZÜNE 
MARTİNİMİ ALABİLSEM YÜZÜME 

ON BEŞ SENE AZ GELİYOR GÖZÜME 
YANDIM ALLAH MÜFREZELER ELİNDEN 


“Kerem Havaları” olarak bilinen türkü örneklerinin çeşitli yörelerde 
farklı adlarla anıldığı gözlenir: Âşık Kerem, Aslı Kerem, Açık Kerem, Antep 
Keremi, Atüstü Keremi, Cığalı Kerem, Dik Kerem, Döğme Keremi, Düz 
Kerem, Guba Kerem, Hicrani Kerem, Kerem, Keremi, Kerem Divanisi, 
Kerem Göçtü, Kerem Gurbeti, Kerem Güzellemesi, Kalpaklı Kerem, 
Kandilli Kerem, Kara Kerem, Kesik Kerem, Kerem Şikeste, Kerem 
Zarıncısı, Nuri Kerem, Tatyan Kerem, Yahyalı Kerem, Yanık Kerem, 
Yüğrük Kerem, Zincirli Kerem. (Şenel, 1992; 292-293) 

Ülkemizin birçok bölge ve yöresinde karşımıza çıkan bu özel ezgi 
kalıbının örneklerinden Samsun—-Çarşamba?'dakiler “Kerem, Yanık kerem, 
Kandilli Kerem, Kerem Havaları” olarak; Kars halk müziği örnekleri 
arasındakiler de “Yanık Kerem, Keremi, Kesik Kerem, Guba Kerem” 
adlarıyla anıldığı görülür. Bir kısım Kerem havasının diğer hikâye 
kahramanlarının şiirleriyle seslendirilirken; bir kısım ezgiler Kerem adı 
anılarak Âşık Kerem şiirleriyle okunur. Sözgelimi, Sivaslı Âşık Veysel”den 
alınan ve Yahyalı Kerem olarak bilinen “Dost Dost Diye Hayaline 
Yeldiğim” adlı parçanın şiiri 19. yy. âşıklarından Sivaslı Âşık Veliye aittir. 

M. Özbek Kars yöresi âşık makamlarından bahsederken, “âşıkların 
Kesik Kerem makamı” terimini kullandıklarını belirtir. (Özbek, 1985: 411) 

Ata Terzibaşı, Kerem havalarının şiir dörtlüklerine genişçe yer 
verdiği kitabında Kerem havaları konusunda, Irak—Türk yörelerinde solo 
veya karşılıklı biçimde okunan uzun havaların, Âşık Kerem'in 
koşmalarından seçilen örneklerle seslendirildiğini belirtir. (Terzibaşı, 1980: 
110) 

Dr. Mâhir Nakip, Kerem havalarının Irak Türkleri arasındaki 
örnekleri konusunda bir inceleme yapmış ve yayımlamıştır. Bu bölgede 
yaygın olan Kerem havalarının daha çok serbest bir tarzda uzun havalar gibi 
seslendirildiğini ve seslendirme sırasında seçilen şiirlerdeki vezin/kafiye 
aksaklıklarının Oo Kerem Oo havalarının oObelli oObir usul o kalıbıyla 
seslendirilmemesinden kaynaklandığını belirtir. Mâhir Nakip, bu havaların 
yöredeki diğer halk müziği örneklerinde olduğu kadar makamsal ve ezgisel 
çeşitlilik göstermediği; hatta daha çok sade ve basit bir melodik seyir 
izlediğini ifade eder. Kerem havalarının hoyratlardan farkına ilişkin olarak 
şiir dörtlüklerinin sadece koşma biçiminden oluştuğu konusundaki 
saptaması, Kerem havalarının büyük bir kısmında rastlanan karakteristik 
özelliktir. (Nakip, 1987: 167—172) 

Kerem havaları konusunda diğer bir saptama da Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti'nden bir araştırmacı Mustafa Gökçeoğlu'ndan gelmiştir. 


Gönyeli adıyla bilinen bir köyden yaptığı derlemelerde yöredeki yaşlıların 
Kerem ile Aslı hikâyesini, sözel bölümler ve hikâye bölümleri olmak üzere 
ile iç içe geçmiş olarak seslendirdiklerini ifade eder. Yöreden derlenen 
Kerem havasının sözleri ve notaları da bu kaynakta yer almıştır: 


KEREM DER Kİ BU DÜNYALAR FANİDİR 


Yöresi : Kıbrıs/Gönyeli 
K. Kişi : Hüseyin Koloz 
Derleyen : M. Gökçeoğlu 


KEREM DER Kİ BU DÜNYALAR FANİDİR 
NİCELERİ ABDAL EDER YÜRÜDÜR 
KİMSE BİLMEZ NE ZAMANDAN BERİDİR 
HİÇ HESABA GELMEZ İŞİ DÜNYANIN 


KEREM GİBİ BENDE YANDIM KAVRULDUM 
YEL ÖNÜNE HARMAN OLDUM SAVRULDUM 
KİMSE BİLMEZ NE ZAMANDAN BERİDİR 
HİÇ HESABA GELMEZ İŞİ DÜNYANIN 


Buldan'daki halk müziği ürünleri incelendiğinde gerek TRT Türk 
halk müziği repertuarında gerekse yöreden yaptığımız alan kayıtlarındaki 
ezgiler arasında “Kerem havalarının” izlerini bulduk. TRT Türk halk müziği 
repertuarındaki dört adet Buldan türküsünden birinin karakteristik olarak 
Kerem havası özelliğini göstermesi; diğer türkülerin ise Kerem havalarının 
müzikal yapısına dizi ve seyir bakımından benzer motifler içermesi dikkat 
çekicidir. Bundan hareketle yöredeki Kerem havalarının diğer örnekleri, 
nasıl ve hangi bağlamda seslendirildiği konusu araştırılarak yerel 
müzisyenlerden bu konuda bazı kayıtlar Doç. Dr. Hüseyin Yaltırık ile 
tarafımızdan Oo gerçekleştirilmiştir. 1925-1929 yılları arasında Batı 
Anadolu'da gerçekleştirilmiş olan ilk halk müziği derlemelerinde Buldan'ın 
hemen yakınındaki Alaşehir'den derlenen bazı ezgilerin de müzikal yapı 
bakımından Kerem havalarıyla büyük bir benzerlik gösterdiği görülür. Bu 
benzerlik Kerem havalarının bu coğrafyada geçmişten günümüze 
seslendirildiğine ilişkin saptamamızı güçlendiren bir işaret olmuştur.” 

Kerem havaları seslendirilme bağlamları bakımından da, çeşitli 
yörelerle benzerlik göstermektedir. Çoğunlukla erkekler tarafından, asker 
uğurlamaları, düğün geleneklerinin erkeklerce gerçekleştirilen aşamaları, 
erkeklerce gerçekleştirilen sohbet toplantıları gibi bağlamlarda topluca ya da 
bireysel olarak seslendirildiği gözlenmektedir. Bu seslendirmelerin uzun 





4 Bu bölümde Denizli—Buldan”dan kaydedilen “Kerem Havası” örnekleri görsel olarak 
sunulmuştur. 


saatler boyunca devam ettiğini belirten Buldanlı yerel müzisyenler, bugüne 
kadar tespit edilmiş olan Kerem havalarının adlarına bir yenisini daha 
eklemekte; Kerem havalarmna Buldan'da “sözü bitmeyen türkü” 
denilmektedir. 

TRT Türk halk müziği repertuarında Buldan?”dan derlenen “Binip de 
Kır Atıma Hayladım Dizgin” başlıklı Buldan türküsü, Kerem havalarına hem 
söz yapısı hem de ezgi yapısı bakımından tipik bir örnektir. Ancak, sözel 
yapıda geçen halk hikâyesi “Kerem ile Aslı” hikâyesi değil “İnce Mehmet 
(Buhurcular)” hikâyesidir. 


BİNİP DE KIR ATIMA HAYLADIM DİZGİN 


Yöre 'DENİZLİ - Buldan 
Kaynak kişi (o :Naci ÖNCEL 
Derleyen : Muzaffer SARISÖZEN 


BİNİP DE KIR ATIMA HAYLADIM DİZGİN 


ŞAHİNİN PAYINA İNER Mİ KUZGUN 
VAR MI BENİM GİBİ SILADAN BEZGİN 
SILANIN DİKENİ GÜL OLDU BANA YAR OLDU BANA 


BUHURCULAR ATAR ATAR VURAMAZ 

İNCE MEHMET DUMANINDAN DURAMAZ 

KALK GİDELİM BU YER BİZE YARAMAZ 

ŞİMDİ DEVRİYELER BASARLAR BİZİ TUTARLAR BİZİ 


“İnce (oOMehmet (Buhurcular)” o hikâyesinin Dinar OKerem 
havalarındaki türkü metinlerinde “İnce Mehmed” adlı halk kahramanı ile 
“Buhurcu” adı verilen devecilerin arasında geçen olayları konu edinen 
hikâye ve varyantların Ege Bölgesi'nin büyük bir kısmında yaygın olarak 
bilinmesi ve anlatılması, Kerem ezgi kalıbındaki dörtlüklerde yer alması 
diğer önemli bir karakteristiktir. Bu yönüyle bakıldığında Kerem türkülerinin 
konu bakımından yalnızca “Kerem ile Aslı” hikâyesinin nakledildiği ürünler 
olmayıp yörede bilinen diğer sözlü anlatımların da taşındığı bir baskın ezgi 
kalıbı işlevini üstlendiğini söylemek mümkündür. Günümüzde TRT Türk 
halk müziği repertuarındaki sözlü eserler arasında 25 civarında “Âşık Kerem 
veya Kerem ile Aslı” konulu türkü bulunmaktadır. Bu türkülerin metinleri 
incelendiğinde şu sonuçlara ulaşılır: 


1. “Âşık Kerem” adının geçtiği türküler 


ÂŞIK KEREM DÜŞ EYLEMİŞ DAYLERE 
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Yöre : RUMELİ 
Kaynak kişi (| : Halil İbrahim MISIRLI 
Derleyen : Muzaffer SARISÖZEN 


ÂŞIK KEREM DÜŞ EYLEMİŞ DAYLERE (yar aman aman aman) 
KUŞ KONDURMAZ GEÇTİCEĞİ DALLERE (dallere) 
VERMEM SENİ YABAN İLE ELLERE (yar aman aman aman) 
Bağlantı 

AMAN DAYLER HAN ASLIMI GÖRDÜN MÜ (GÖRDÜN MÜ) 
YÂR ELİNDEN DOLU BADE İÇTİN Mİ (içtin mi) 


2. “Kerem ile Aslı” hikâyesinden bahseden türküler 


KEREM EYLE YÜZÜN DÖNDER BANA 
Yöre : KARS 

Kaynak Kişi (| : Âşık Nuri ÇIRAĞI 
Derleyen : Nida TÜFEKÇİ 


(ah) BEN KEREM'EM ASLI'M ÇEKMİR NAZIMI 
YÂR GEÇEN YOLLARA SÜRSEM YÜZÜMÜ 
HAN OĞLUYAM KAYIP ETTİM ÖZÜMÜ 
GÖREN DER Kİ FUKARADIR DÜŞKÜNDÜR 


3. Sadece “Kerem der ki, Kerem et, Kerem eyle” vb. gibi sözlerin yer 
aldığı türküler. 


BİR YİĞİT DÜNYADA KELEŞ GEZENDE 
Yöre “TRABZON 

Kaynak kişi (O: Arif KAYA 

Derleyen : Muzaffer SARISÖZEN 


(ey) KEREM DER Kİ AHIM KALMAZ ÂLEMDE 
BÖYLE ÇALINMIŞTIR LEVHİ KALEMDE 
(aman ey) DİYARI GURBETTE GARİP ÖLENDE 
DUYAR DÜŞMANLARI BAYRAM EDERLER 


Dinar ve çevresinde yaygın olarak seslendirilen bu ezgilere yöre 
halkı tarafından “anayasa havaları” adı verilmiştir. Kerem havaları 
konusundaki en belirgin özellik, bu türkülerin farklı yörelerde farklı adlarla 
anılmasının yanı sıra, daima o yöreye özgü ortak bir ezgi kalıbıyla 
seslendirilmesidir. Türkülerin seslendirilmesi sırasında sözler sürekli olarak 
değişmekte ancak sabit bir ezgi kalıbı sürekli olarak yinelenmektedir. Bu 
yönüyle ele alındığında, Dinar Kerem havalarının “anayasa” olarak anılması 
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doğal bir sonuçtur. Dinar ve yöresinde türkü türüne yerel bir adlandırmayla 
“hava, kısa hava” denmiş olup kendine has özellikler gösteren bu türkülere 
“Kerem havası” ya da “anayasa türküleri” denmesi; baskın kalıp ezgi 
niteliğine bürünmüş ve türkü söyleme geleneğinin kuralı haline gelmiş 
olmasıyla açıklanır. 

Dinar Kerem havaları konusunda ilk detaylı çalışma Saffet Uysal 
tarafından 1990 yılında yayımlanmış ancak, bu makalede “anayasa” 
tanımlamasına rastlanmamıştır. (Uysal, 2005: 144-157) Dinarlı Raif Öztürk 
de Kerem havaları konusunda 90'lı yıllarda en geniş çalışmaları 
gerçekleştirmiş ve yakın zamanda bu konuda bir kitap yayımlamıştır. 
(Öztürk, 2010) Kendisiyle yirmi yıl öncesinde yapılan görüşmemizde Kerem 
havalarının seslendirilme geleneği hakkındaki görüşmelerimiz sırasında 
bilgilere ek olarak Dinar”dan derlenen bazı Kerem havası şiir metinlerini dile 
getirmiştir. Bu Kerem havası örneklerinin başlıcaları şunlardır: 


KEREM İDİM KEREMLİĞİMİ BİLDİRDİM 
DOSTUM AĞLAR DÜŞMANIMI GÜLDÜRDÜM 
YEDİ SENE ARKASINDAN YELDİRDİM 
ZALIM GARDAŞLARI BEN BİLEMEDİM 


KEREM DER Kİ DAĞ ÜSTÜNE DAĞ OLMAZ 
AH ÇEKENİN YÜREĞİNDE YAĞ OLMAZ 
BEŞYÜZ TABİP GELSE YAREM İYİ OLMAZ 
YAREMİ SARMAYA YAR KENDİ GELSİN 


a. Sevda konulu Kerem Havası 


GORUNUN ANNACI GUMALAR DAĞI 
ERİDİ GALMADI YÜREĞİM YAĞI 
SENİ DOLU VURSUN KINIĞIN BAĞI 
YARİME GÜLLERİ KIYAMADIN MI 


b. Dostlardan yakınma için söylenen Kerem Havası 


KARŞIKİ DAĞLARA GAR YİNE BASTI 
BUGÜN GİDEMEDİM YAR BİZE KÜSTÜ 
ŞİMDİKİ EHBAPLAR İYİ GÜN DOSTU 
GÖTÜ GÜNDE HALİM SORAN GALMAMIŞ 





Bu bölümde 1990 yılında Dinar'da derlemeler sırasında yerel müzisyenler Mehmet 
Başpınar, Mehmet Elmas, İrfan Güçlü”den kaydedilen “Anayasa” sohbetleri sunulmuştur. 


12 


c. Gençlik için söylenen Kerem Havası 


YAĞMUR YAĞAR HER DERELER SEL GİBİ 
GAHPE GENÇLİK GELDİ GEÇTİ YEL GİBİ 
DADI DAMAĞIMDA GALDI BAL GİBİ 
NİCE CANLAR YEDİ BU YALAN DÜNYA 


d. Askerlik için söylenen Kerem Havası 


GADILAR DAĞI GARA BOYANSIN 

ALLI GELİN ÖRTÜLERDEN UYANSIN 
GÜNÜM YETTİ BEN ASKERE GİDİYOM 
GELEMEZSEM KÖTÜ BUBAN GÜVENSİN 


e. Ölümiçin söylenen Kerem Havası 


GOCA DAĞDAN İNDİRDİLER SALIMI 
DAMLA DAMLA AKITTILAR GANIMI 
YOL ÜSTÜNE GOYMAN BENİM ÖLÜMÜ 
GELİP GEÇEN ÇİĞNEMESİN GOLUMU 


f. Tanrıya yalvarma, tanrıdan dilek için söylenen Kerem Havası 


GOCA DAĞ BAŞINDA YATAN EVLİYA 
BİR GUŞ GELDİ GONDU BİZİM AVLUYA 
ÜÇ DİLEĞİM VARDIR GADİR MEVLÂYA 
BİRİ EVLÂT BİRİ DÖVLET BİRİ YAR 


g. Sevgiliye güzelleme için söylenen Kerem Havası 


İNCİ MİDİR MERCAN MIDIR DİŞLERİN 
GUDURETTEN GARA MIDIR GAŞLARIN 
BİR OMUZDAN BİR OMUZA SAÇLARIN 
YEL VURDUKÇA DÖĞER İNCE BELİNİ 


h. Mektup üzerine söylenen kerem Havası 
YÜKSEK MİNAREDEN EZAN OKUNUR 
EZANIN SEDASI BANA DOKUNUR 


ELLERİN MEKTUBU GELİR OKUNUR 
BENİM YÜREĞİME HANÇER SOKULUR 
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1. Ayrılık üzerine söylenen Kerem Havası" 


SABAHIN SEHERİNDE SUYA MI GELDİN 
ÖTME BÜLBÜL ÖTME BAĞRIMI DELDİN 
SEN DE BENCİLEYİN YARDAN AYRILDIN 
YÂRİNDEN AYRILAN GELSİN YANIMA? 


Sonuç olarak Kerem havaları, hem bir ezgi kalıbı hem de halk 
arasında yaşamakta olan sözlü kültür ürünlerinin aktarıldığı türküler olarak 
ülkemizin birçok yöresinde yerel müzisyenler tarafından günümüzde de 
seslendirilmektedir. Bu türkülerin Dinar'daki örnekleri bugün itibariyle 
yalnızca buz dağının görünen kısmıdır. Ancak yörede yapılacak halk müziği 
derlemeleriyle bilinen örneklere çok daha yeni örneklerin ekleneceği 
anlaşılmaktadır." 


EKLER: Dinar Kerem Havaları konusunda notalı örnekler. 





© F. Reyhan Altınay, “Dinar'ın Anayasası: Kerem Havası”, DTMK Dergisi, S. 4, İzmir, Nisan 
1992, ss. 155—159. 

7 Bu bölümde Dinar Alparslan Köyündeki düğünde “Kerem Havası” örneği görsel olarak 
Sunulmuştur. 

“ Bu bölümde Dinarlı mahalli sanatçı Mehmet Karagöz”den kaydedilen “Kerem Havası” 
Örneği sunulmuştur. 
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KESİK KEREM 
(Uzun hava) 





SE M YA RATA MN 


TAN 


YA 


NE Gü ZEL 


YUM 


tw 


BEN ©E Ku 


HER SABAH HER BABAM YARIM GEL GEÇ BURA DAN 
TAMAM EYLE KASAVETİ KALDIR ARADAN 


NE GÜZEL YARATMIŞ SENİ YARATAN 
SENİ YARATANIN BEN DE KULUYUM 


130 


16 


KEREM Hüseyin Yalırk 


Kaynak Kişi 


Rabia Kocaaslan 
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18.00 1947 


ANKARA DEV, KONS 


TRT MÜZİK DAİRESİ YAYINLARI 


ÜME 


KIRIKLARDAN ÇIKTIN GELDİN SÖZ 


ALTAN DEMİREL 
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THM REPERTUAR No:454 
MCELENE TARİM - 17.18.2000 


0607.10 


FADİME'NİN AK KOLLARI KAR GİBİ 





Bilemem. 














FADİME'NİN MX, KOKLAR KAR GİBİ 

GÜL YANAKLAR #'Wh İLE MAR GBİ 
AMENDEN BUDENDEN İNTİZAR MALDIN 
WEN YARIM SARAMALIM Di GİBİ 





KARIŞI DAĞDA SELA SIRA BADEMLER 

AĞLAYIP SIZLASIN YARİ GİDENLER 

NE BEN SENDEN DOYDUM ME DE SEN BENDEN 
KÜR OLSUN GUABETİ İCAT EDENLER 
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